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EURÓPSKA KOMISIA 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE TLMOČENIE 
 
RIADITEĽSTVO PRE ZDROJE A KORPORÁTNE SLUŽBY 
Audiovizuálne riešenia a kvalita zvuku 

 
HLAVNÉ TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE PRE KONFERENČNÉ MIESTNOSTI 

SO SIMULTÁNNYM TLMOČENÍM 
 
 

 
VSTAVANÉ KABÍNY  (EN ISO 2603:2016) 
 
1. Minimálne vnútorné rozmery 

 Šírka: 2,50 m pre 2 tlmočníkov 
  3,20 m pre 3 alebo 4 tlmočníkov 
 
 Hĺbka: 2,40 m 
 Výška: 2,30 m 
 
 
 
 
2. Dvere 

Každá kabína musí byť vybavená dverami, ktoré sa 
otvárajú nehlučne a poskytujú dostatočnú zvukovú 
izoláciu.  
 
 
 
3. Vetranie / Klimatizácia 

Vetranie a klimatizácia musia byť účinné, nehlučné a 
ovládateľné nezávisle od zvyšku budovy. 
Privádzaný vzduch musí byť 100% čerstvý; vzduch sa 
musí celkom vymeniť a obnoviť minimálne sedemkrát 
za hodinu. 
 
 
4. Okná 

Predné okná musia siahať cez celú šírku kabíny a 
nemajú byť rozdelené zvislými stĺpikmi. Predné aj bočné 
okná musia byť z číreho antireflexného skla, ktoré 
vyhovuje požiadavkám zvukovej izolácie. 
 
 
 
 
 
 
Ak vstavané kabíny nespĺňajú požiadavky normy 
ISO 2603 alebo vyššie uvedené technické 
špecifikácie, je nevyhnutné použiť mobilné 
kabíny. 

 
MOBILNÉ KABÍNY  (EN ISO 4043:2016) 
 
1. Minimálne vnútorné rozmery 

 Šírka: 2,40 m pre 2 alebo 3 tlmočníkov 
  3,20 m pre 4 tlmočníkov 
 Hĺbka: 1,60 m 
 Výška: 2,00 m 
 
Pozn.: Na veľmi krátke stretnutia (max. 1 h) môže byť 
výnimočne povolená aj šírka 1,60 m. Prosím konzultujte 
situáciu s DG SCIC. 
 
2. Dvere 

Každá kabína musí mať na zadnej alebo bočnej stene 
kabíny dvere zavesené v pántoch a bez uzamykania. 
Dvere sa musia otvárať smerom von a poskytovať 
priamy prístup z miestnosti alebo vyvýšenej platformy. 
Musia sa otvárať nehlučne. 
 
3. Vetranie 

V kabíne musí byť účinný systém vetrania, ktorý 
zabezpečí úplnú výmenu vzduchu minimálne osemkrát 
za hodinu bez toho, aby boli tlmočníci vystavení 
prievanu. To znamená, že na každý strešný panel je 
potrebný jeden ventilátor. Systém musí fungovať podľa 
možnosti nehlučne. 
 
Za účelom objektívneho zmerania hodnoty CO2 musí byť 
merač umiestnený v strede a v polovici od spodu zadnej 
steny mobilnej kabíny. 
 
4. Okná 

Každá kabína musí mať predné aj bočné okná. V záujme 
maximálnej viditeľnosti musia predné okná siahať cez 
celú šírku kabíny. Zvislý stĺpik musí byť čo najštíhlejší a 
nesmie byť umiestnený v strede zorného poľa žiadnej z 
pracovných pozícií. Sklené tabule musia byť bezfarebné, 
čisté a bez škrabancov. 
 
5. Platforma 

Mobilné kabíny musia byť postavené na platforme 
vysokej asi 30 cm a potiahnutej kobercom, aby 
nevydávala mechanické zvuky a hluk. Za kabínami musí 
zostať voľný koridor široký najmenej 1,30 m, 
umiestnený v rovnakej výške ako podlaha kabín, aby 
bol zabezpečený bezpečný prístup do kabín. 
 
6. Vzdialenosť medzi kabínami a účastníkmi 

Medzi posledným radom stoličiek a kabínami musí 
zostať voľný priestor široký najmenej 1,50 m, aby hlasy 
z kabín nerušili účastníkov podujatia. 
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POŽIADAVKY PLATNÉ PRE VŠETKY KONFERENČNÉ MIESTNOSTI 
bez ohľadu na to, či sú vybavené vstavaným alebo mobilným tlmočníckym zariadením 

 
1. Počet kabín: na každý jazyk, do ktorého sa poskytuje tlmočenie, je potrebná (minimálne) jedna kabína. 
 
2. Zariadenie v kabínach: 
 
Pre každého tlmočníka musí byť v kabíne jedna samostatná konzola (EN ISO 20109:2016). 

Každá konzola musí obsahovať: 
• jeden ovládací panel, ktorý umožňuje prepínanie kanálov výstupu a predvolenie vstupných kanálov 

(relé) najmenej tri samostatné tlačidlá na predvolenie jazykového relé alebo päť tlačidiel, ak sa tlmočí 
z viac než zo šiestich jazykov; 

• jeden mikrofón; 
• jedny slúchadlá (AKG K15 alebo podobné). 

Kabína musí mať: 
• pevnú pracovnú plochu pokrytú materiálom, ktorý absorbuje nárazy a hluk; 
• jednu malú, individuálne ovládateľnú stolovú lampu na každého tlmočníka; 
• vrchný stlmiteľný svetelný zdroj 
• pohodlné výškovo nastaviteľné stoličky s piatimi nohami na kolieskach; 
• snímač na meranie CO2 (mobilné kabíny)   
• papier a perá (nie ceruzky); 
• vodu a poháre. 

Technické zariadenie a kabíny musia byť v bezchybnom stave a starostlivo nainštalované. 

Zapnutie jednoho mikrofonu musí automaticky vypnúť všetky ostatné mikrofóny napojené na rovnaký 
kanál výstupu (A alebo B). 

Počas celého podujatia musí byť v miestnosti prítomný minimálne jeden plne kvalifikovaný technik, ktorý má na 
starosti tlmočnícku techniku, aby mohol v prípade potreby hneď zasiahnuť. 
 
3. Mikrofóny delegátov (EN ISO 22259:2019): 
i) Pevné: Bežnou praxou je poskytnúť na hlavnom rokovacom stole jeden mikrofón na dvoch delegátov, prípadne 

jeden mikrofón na delegáciu. 

ii) Mobilné: Ak sa rečník potrebuje pohybovať počas prezentácie alebo počas diskusie, musí mu byť poskytnutý 
vhodný prenosný alebo klopový mikrofón.  

Aby sa predišlo nedorozumeniam, konferenčné zariadenie musí byť zapojené tak, aby nebolo možné 
zapnúť naraz viac než jeden mikrofón. (FIFO 1 = First In, First Out to znamená vždy musí byť aktívny 
len jeden mikrofón). 
 
4. Ďalšie požiadavky: 
 
Nákres umiestnenia kabín v rokovacej miestnosti je potrebné zaslať vopred na schválenie Generálnemu 
riaditeľstvu pre tlmočenie (DG SCIC). 

Zo všetkých kabín musí byť nerušený výhľad na dianie v miestnosti a na ostatné tlmočnícke kabíny. 

V konferenčných miestnostiach nesmú byť stĺpy a konštrukcie brániace tlmočníkom vo výhľade. 

Je potrebné zabezpečiť bezpečný vstup do kabín aj únikové cesty v súlade s bezpečnostnými a požiarnymi 
predpismi. 

Premietacie plátna musia byť dobre viditeľné zo všetkých kabín a umiestnené dostatočne blízko, aby na nich 
tlmočníci mohli prečítať slová a čísla. V prípade potreby je možné umiestniť do kabín malé obrazovky (max. 17”), 
jednu obrazovku na dvoch tlmočníkov, dve obrazovky na troch. 

Ak sa budú premietať videá alebo filmy, zvuková stopa (soundtrack) musí byť dostupná aj v tlmočníckom 
systéme; tlmočníci dostanú scenár vopred. 

Ak uvažujete o príprave videokonferencie a pod. so simultánnym tlmočením, obráťte sa, prosím, 
vopred na Generálne riaditeľstvo pre tlmočenie (DG SCIC), aby ste si overili, či je to možné 
zrealizovať. 
 
Kontakt: 

EURÓPSKA KOMISIA 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE TLMOČENIE (DG SCIC.C.5) 
Technická Zhoda 
scic-conform@ec.europa.eu 

European Commission 
Directorate General for Interpretation (DG SCIC.C.5) 
Technical Compliance 
scic-conform@ec.europa.eu 
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